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Ministri i Punes dhe Mireqenies Sociale,

Ne mbeshtetje te Nenit % @) te

Kushtetutes se Republikes se Kosovds,

Duke u bazuar ne Nenin 8, paragrafi 1.4 dhe

Shtojces 10 te Rregullores rr.02l20ll
per fushat e pergiegesise administrative t€

Zy.es se Kryeministrit dhe Ministrive
(22.03.2011) dhe te nenit 38, paragrafr 6 i
Rregullores per Punen e Qeverise m.09l20lI

Duke pasur parasysh nenin 90 pangrafi 8, te

Ligf it rtr.03lL-2I2, per Pune

Nxjerr:

UDHEZIM ADMINISTRATIV
NR. 12 12071

PiiR REGJISTRIMIN E
MARREVESHJEVE KOLEKTIVE

Ministar Ministarstva Rada i Socijalne ZaStite, Minister of Labour and Social Welfare,

Regarding to the article 93 @) of the

Counstitution of the Repiblic of Kosova,

In accordance with Arlicle 8, paragraph 1,

subparagraph I.4 of the Regulation no.

0212011 on Administrative Responsibility
Areas of Prime Minister's Office . and

Ministries and Article 38, paragraph 6 of the

Regulation on the Work of the Govetnment
nr.09l20Il,

Having regard to Article 90 paragraph 8, of
the Labour Law no. 03lL-212;

Issue:

Na osnovu clana 93 (tacka 4)
Republike Kosova,

IJstava

Na osnovu dlana 8, stav 1. podstav 1.4 i
prilogu 10 Poslovnrkabr.02l2011 o oblastima
Administrativnih Odgovor-nosti Ureda

. Premijera i Ministarstva (22.03.2011) i clana
38 stav 6 o Pravilnikom o Radu Vlade
br.09l20II

Imajuci u vidu dlana 90 stav 8, Zakona o Radu
br.03lZ2I2;

Donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUSTVO
BR. 1212011

ZA REGISTROVANJE KOLEKTIVNIH
SPORAZUMA

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
NO. 1212011

FOR REGISTRATION OF
COLLECTIVE AGREEMENTS.



Article I
The purpose

1. This Administrative Instruction is

intended, regulating and determining the

conditions and procedures for registration of
collective agreements at all levels of the

body in charge of the Ministry of Labour
and Social Welfare.

Article 2

Scope

1. The scope of this Administrative
Instruction are the conditions and criteria
required for registration of the General

Collective Agreements, which are related to;

1.1. Country level;

l.2.Branch level;

1.3. Enterprise level;

Clan 1

Cilj/kamera

1. Ovo Administrativno Upustvo ima za cllj
uredjivanje i odredjivanje uslova i procedura
za registrovanje/upis Kolektivnih Sporazuma

svih nivoa od strane odgovornog organa

Ministartsva Rada i Socijalne Za\tite.

(lan2
Delokrug

1. Delokrug/oblasti delovanja ovog
Administrativnog Upustva su uslovi i
kriterjumi koje se traLe za registrovanje Op5tih
Kolektivnih Sporazuma na :

l.l. Nivou Zemlje;

1.2. Nivou Gran;

1.3. Nivou Preduzeca

Neni 1

Qellimi

1. Ky Udhezim Administrativ ka per qellim,
rregullimin dhe percaktimin e kushteve dhe

procedurave per regiistrimin e Mameveshjeve
Kolektive te te giitha niveleve nga organi
pergjegles i Ministrise se Punes dhe

Mireqenies Sociale

Neni 2
Fusha e veprimit

1. Fusheveprimi i ketu Udhezimi
Administrativ jane kushtet dhe kriteret qe

kerkohen per regjistrimin e Marrevestrjeve t€
Pergjithshme Kolektive, te cilat jane lidhur ne:

1.1. Nivel te Vendit;

1.2. Nivel t€ Deges dhe

1.3. Nivel te Ndermanjes.



Neni 3

Pdrkufizimet

1. Shprehjet te cilat perdoren ne kete Udhezim
Administrativ kane ket€ kuptim:

1.1. I pundsuari - eshte personi fizik t

punesuar per te kryer pune ose sherbime
me pagese per punddhenesin;

i.2. Punddhdn€si - eshte personi fizik ose
juridik i cili i siguron pune te punesuarit
dhe i paguan pagen per punen ose p€r
sherbimet e kryera;

1.3. Dialogu Social - eshte procesi
demokratik i konsultimeve dhe i
shkembimit t€ informatave ne mes te

perfaqesuesve te punedhenesve,

punemaresve dhe perfaqesuesve te

Qeverise;

1.4. Kdshilli Ekonomiko-Social (KES) -
eshte organi i nivelit nacional i cili
udheheq konsultimet per geshtjet nga

marredhenia e punds, mireqenia sociale

dhe gdshtjet e tjera t€ cilat kane te bejne

me politikat ekonomike ne Republiken e

Clan 3
Definicije

1. Izrazi koji se upotrebljavaju u ovom
Administrativnom Upustvu imaku ovo
znadenje:

1.1. Zapo5ljeni- jeste frzi1ko lice
zapo5ljen da obatvlja postove i usluge za

platom za poslodavca;

1.2. Poslodavac- je fizicko ili pravno lice.
koji obezbedjuje posao zapo5ljenom i
isplati platu za obavljeni posao ili
obavljene usluge;

1.3. Socijalni dialog- jeste demokratski
proces konsultacij a i razmene informacija
izmedju predstavnika poslodavaoca,
posloprimaoca i predstavnika Vlade;

1.4. Ekonomski-Socijalni Savet (ESS)- 1e

organ nacionalnog nivoa, koji rukovodi
konsultacij e za pitanja tz radnoe odnosa,
socijalne zaltite i drugih pitanja, koja se

odnose na ekonomske politike u

Republiku Kosova;

#il;:,"*,

1. Expresseions used in this Administrative
Instruction have the following meaning;

1.1. The employee- is a person
employed to perform work or selices
paid for employer.

1.2. Employer - is a natural person or
legal entity which provides jobs and
pays employees for work or services
performed;

1.3. Social dialogue - is the democratic
process of consultation and exchange of
information between representatives of
employers, employees and
representatives of the Govemment;

1.4. Economic and Social Council
(ESC)- the body which manages the
national level consultations on issues of
employment, social welfare and other
issues relating to economic policy in the
Republic of Kosovo;



Kosoves,

1.5. Organizatat e tE pun€suarve - jane

sindikatat te cilat jane te pavarura,
vullnetare, te themeluaru per realizimrn
dhe mbrojtjen e te drejtave te te
punesuarve;

1.6. Organizatat e pun6dhdn€sve - jane

organizatat ne te cilen punedh€nesit
bashkohen vullnetarisht per mbrojtjen e

interesave te tye;

I.7 . Kontrata Kolektive - eshte

marr€veshja ndermjet organizatave te
punedhenesve dhe organtzatave te te
punesuarve, me td cilen rregullohen te
drejtat, detlrat dhe pergjegesite qe

rrjedhin nga marredhenia e punes sipas

marreveshj es se arritur;

1.8. Akti i Brendshdm i Pun€dh6n6sit -

eshte akti i cili negullon te drejtat, detlrat
dhe pergegesite qe rr.ledhin nga

mar:redhenia e punes, ne pajtim me Ligjin
e Punes dhe me Kontraten Kolektive;

1.9. Ministria - 6shte Ministria e Punes

dhe Mireqenies Sociale (MPMS);

1.5. Organizacije zapo5ljenih- su

sindikati, koji su nezavisni, dobrovoljni,
osnovani za realtzaclju i za5titu prava
zapoSljenih;

I.6. Organizacije poslodavaoca- su

organizacrje, na kojima se poslodavci
ujedniryuju dobrovoljno za za5titu
njihovih prava;

1.7. Kolektivni Ugovor- jeste sporazum
izmedju organizaclja poslodavaoca i
organrzaclja posloprimaoca, sa kojom se

uredjuju prava, zadaci i odgovornosti koja
pizllaze rz radnog odnosa, prema
postignutom sporazumu;

1.8. Interni Akat Poslodavca - je akat
koji uredjuj e prava, zadatke i odgovornosti
koja proizilaze iz radnog odnosa, u skladu
sa Zakonom O Radu i sa Kolektivnim
Ugovorom;

1.9. Ministartsvo- je Ministrastvo Rada i
S ocij alne Zaitite (MRSZ).

1.5. Organizations of employees- are

unions that are independent, voluntary,
established for the rcabzatron and

protection of the rights of employees;

1.6. Employers' organizations - are

organizations in which employers
voluntary unite to protect their.interests;

1.7. Collective Agreement - the
agreement between employers' and

employees' organizations, which
regulate the rights, duties and

responsibilities arising from employment
under the agreement reached;

1.8. Employers Interior Act- is the act

which regulate the rights, duties and

responsibilities arising from
employment, in accordance with the
Labour Law and Collective Agreement;

1.9. Ministry- the Ministry of Labour
and Social Welfare ( MLSW);
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tlan 4

Odgovorni organ za registrovanje
Kolektivnih Sporazuma

1. Pismeni zahtev za registrovarye
Kolektivnog Sporazuma, zajedno sa

potrebnom dokumentacijom, podnosise u

Zakonodavnom Departmanu Mlnistarstva, kao

odgovomi organ za registrovanje/upis
Kolektivnih Sporazuma.

dlan 5

Potrebna dokumentacija za upis
Kolektivnih Sporazuma

1. Pored pismenog zahteva protokulisanog,
jedna od potpisnih strana lreba da dostavlja i
sledecu dol<umentaciju :

1.1. Kolektivni Sporazuma u detiri (4)
primeraka, postpisanih i overenih od
strane paftnera koji su sklopili sporazum.

1.2. Precizne podatke za stranke
(planove), koji su potpisnici Kolektivnog
Sporazuma, obuhvatajuci ime, prezime,
datum rodjenja, broj licne karle, broj
telefona i potpise.

Article 4

The body responsible for registration of
collective agreement

1. Written request for registration of
Collective Agreement together with
necessary documentation is submitted to
Legal Department of the Ministry, as

body responsible for registration
collective agreements.

Article 5

Required Documents for Registration of
Collective Agreements

1. Besides the written request of the
protocol, one of the signatories must be
palve deliver the following documentation;

1.1. Collective Agreement on four (4)
copies, atemped and signed by the
parlners who have signed the agreement.

1.2. Accurate data for the parlies (
members) who are signatories to the
Collective Agreement, including name,
last name, birthday, ID number,
telephone and signatures.

the
the
the
the

of

Neni 4
Organi pErgiegi6s pir regiistrimin e

Marr€veshj eve Kolektive

1. Kerkesa ne forme te shkruar per regjistrimin
e Marreveshjes Kolektive se bashku me

dokumentacionin e nevojshem, parashtrohet

ne Departamentin Ligor te Ministrise, si

organ pergjegjes per. regiistrimin e

Marreveslij eve Ko lektive.

Neni 5
Dokumentacioni i nevojsh6m pdr

regiistimin e Marrdveshjeve Kolektive

1. Krahas kerkeses me shkrim te protokoluar,
njera prej palve nenshkruese duhet te dorezoje
edhe kete dokumentacion;

1.1. Man€veshjen Kolektive ne kater (4)

kopje, te vulosur dhe nenshkruar nga

parlneret te cilet e kane lidhur
marreveshjen.

I.2. Te dhenat e sakta per palet (anetaret)

te cilit jane nenshkruesit e Marreveshjes
Kolektive, duke perfshire emrin,
mbiemrin, ditelindjen, numrin e



letemjoftimit, te telefonit dhe nenshkrimet.

Neni 6
Procedura dhe Vler€simi i regiistrimit tE

Mar€veshj eve Kolektive

1. Ne qofte se Deparlamenti Ligjor, konstaton
se dispozita te caktuara te Marreveshjes
Kolektive jane ne kundershtim me ligjet, duhet
t€ njoftone parashtruesin e kerkeses qe ne afat
prej 15 dile te punds, te beln€ pershtatjen e

Marreveshjes Kolektive me liget e

aplikueshme.

2. Nese, parashtruesi i kerkeses nuk e ben

pershtatjen e Marr€veshjes Kolektive me ligjet
ne afatin e paraparl ne paragrafin 1 te ketij
neni, atehere Deparlamenti Ligior, do te

refuzoje kerkesen per regjistrimin e

Marr€veshj es Kolektive.

3. Departamenti Ligjor, esht€ i obliguar te
regjistroje Marreveshjen Kolektive, ose

ndryshimet e Mareveshjes ne afat prej

tridhjete (30) ditesh pune nga dita e

parashtrimit te Marreveshj es.

Procedura i P.":T;,:pisa Kolektivnih
Sporazuma

1. Ako Zakonodavni Departman, konstatuje da

odredjene odredbe Kplektivnog Sporazuma su

u suprotnosti sa zakontma, treba da obavesti
podnosioca zahteva da u roku od 15 dana, da

prrlagodeladaptiraju Kolektvivi Sporazum sa

primenjenim zakonima.

2. Ako podnosioc zahteva ne vr5i
prilagodjavanje Kolektivnog Sporazuma sa

zakonrma u predvidjenom roku prema stavu 1

ovoga dlana, onda Zakonodavni Departman
odbijace zahtev za upis/registrovanje
Kolektivnog Sporazuma.

3. Zakonodavni Departman je obavezan da

registruje Kolektvivni Sporazum ili izmene

Sporazuma, u roku od trideset (30) radnih
dana od dana podno5enja Spora^rma.

Article 6

Registration procedures and
evaluation of collective agreements

1. If the Legal Department determines that
cerlain provisions of the Collective
Agreement are inconsistent with the laws,

should te applicant inform that within 15

working days, make the adaprion of the

Collective Agreement and applicable laws.

2.If the applicant does not adapt to the laws
of Collective Agreement within the time
specified in paragraph 1 of this Article, the
Legal Department will reject the request for
registration of the Collective Agreement.

3. The Legal Department is obligated to

register the Collective Agreement, or
amandaments of the Agreement within thirly
(30) working days of submission of the

Agreement.



Neni 7
Regiistrimi i Marr€veshj es Kolektive

1. Departamenti Ligjor, nese konstaton se

Marreveshja Kolektive eshte ne perputhje me

dispozitat e Ligjit/ve, eshte i obliguar ta
regjistroj Marr€veshjen Kolektive dhe ne gdo

kopje te saj te shenoje numrin e regjistrit,
daten e regjistrimit dhe te verifikoje
nenshkrimin dhe vulen e personit te

a:utottzuat.

2. Departamenti Ligjor, ndse vlereson se jan€

permbushur kushtet dhe kriteret per regjistrim
te percaktuara me akt nenligjor, nd afat prej

tridhjete (30) dite pune nga dita e aplikimit per

regjistrim, nxjerre vendim ne forme te shkruar,

per regjistrimin e Marreveshjes Kolektive.

Neni 8
Evidenca e regiistrimit td Marrdveshjeve

Kolektive

1. Departamenti Ligjor, e mban dhe udheheqe

Regj istrin e Marreveshj eve Kolektive.

2. Ne regjister nga paragrafi 1 i k€tij neni

shenohen (hyne) te dhenat:

(lzn 7

Registrovanj e/upis Kolektivnog Sporazuma

I. Zakonodavni Deparlman, ako konstatuje da

Kolektivni Sporazum je u skladu sa

odredbama Zakona, dul,an je da registruje
Kolektivni Sporazum i na svaki njen primerak
upi5e broj regjistra, datum registracije i da

verifikuje potpis i pecat autorizovanog
osoblja.

2. Zakonodavni Departman, ako proceni da su

ispunjeni uslovi i kriterijumi za regislrovanje
utvrdjene sa zakonskim podaktom, u roku od
trideset (30) radnih dana od dana podno5enja
aplikacije za upis, donese pismenu olluku za

registrovanj e Kolektivnog Sporazuma.

dlan 8

Evidencija za registrovanje Kolektivnih
Sporazuma

1. Zakonodavni Departman odri'ava i vodi
registar Kolektivnih Ugovora.

2. U registru iz stava 1 ovog dlana beleZe

(uvode) se podaci :

Article 7

Registration of the Collective Agreement

1. Legal Depadment, if it determines that the

collective agreement is in accordance with
the provisions of Law/s is obligated to
register the Collective Agreement and any
copy of it to record register number, date of
registration and verify the signature and

stamp of authorized person.

2. Legal Departmentm if it considers that the
conditions and criteria for registration
prescribed by bylaw, within thirly ( 30)

working days from the date of application
for registration, issue a written decision, the
registration of the Collective Agreement.

Article 8
Evidence of registration of collective

agreements

1. Legal Depafiment keeps and leads the
register of collective agreements.

2. The register of paragraph 1 of this article
entered ( entered) data:



2.1. Redni broj pod kojem je registovan I 2.1theordinalnumberwhichisregistred
2.1. Numri rendor me te cilin eshte e { KolektivniSporazum, I withtheCollectiveAgreement,
regj istruar Marreveshj a Kolektive,

2.Z.Naziv Kolektivnog Sporazuma, I 2.2. Designation of the Collective

2.2.Emertimi iMarreveshjesKolektive, I I Agreement,

I 2.3. Evenrualne izmene i dopune | 2.3. Changes and evmlual fullfilments
2.3. \dryshimet dhe plotsimet e\entuale Kolekrivnog Sporazumu- | ofcollective Agreemenl.

. ne Marreveshjen Kolektive,
rog I , o Significators of Names of Collective

2.4. Emrat e neshkruesve te Marreveshjes I SporazLLma, I Agreement,

Kolektive,
2.5. Mesto i datum sklopljenja Kolektvnog I 2.5. Place and data of the Collective

2.5. Vendi dhe data e lidhjes se I Sporazuma, I Agreement,

Marreveshj es Kolektive,

2.6. Yreme trajarya, za koje je slopljen I 2.6. The duration for which the

2.6. Kohezgjatja per te cilen eshte lidhur I Kolektvni Sporazum, collective agreement is concluded,

Marreveshj a Kolektive,
2.7 . Broj stranica kolektivnog Sporazuma, I Z I Number of pages of Collective

2.7. Numri i faqeve te Marreveshjes I I Agreements,

Kolektive,
2.8. Broj dlanova Kolektivnog Sporazuma, I 2.8. Number of sections of the

2.8. Numri neneve, te Marreveshjes I I Collective Agreements,

Kolektive,
2.9. Nivo kolektvnog Sporazuma, I 2.9. LeveI of Collective Agreement,

2.9. Niveli i Marreveshjes Kolektive,
2.10. Ostavka iz Kolektivnog Sporazuma. | 2.10. Waiver of the Collective

2.10. Heqja dore nga Marreveshja | | Agreement.



ffiW
Kolektive.

Neni 9

Procedura pas regiistrimit

1. Pas regjistrimit te Marreveshjes Kolektive
ne regjister, ne Marreveshjen Kolektive
shenohet numri rendor me te cilin Marreveshja
Kolektive €shte e regjistruar ne regjister.
Numri rendor ne te cilin eshte regiistruar
Marreveshja Kolektive eshte i perhershem dhe
gdo ndryshim i tg regjistrohet me te njejtin
numdr.

2. Pas regjistrimit nga paragrafi 1 i ketij neni,
Deprlamenti Ligor ia dergon nenshkruesve
Marreveshjen Kolektive ne dy kopje te

vulosura nga Ministria e Punes dhe

Mireqenies Sociale dhe Aktvendimin per
regjistrim, ndersa dy kopje mbeten ne arkivin
e MPMS-se.

Neni 10

Obligimet e pun€dhEn€sit

1. Nenshkruesit e Marreveshjes Kolektive jane

te obliguar te lajmerojn€ ne Depafiamentin
Ligjor, ne afatin prej 15 ditesh pune per gdo

ndryshimin te Marreveshjes Kolektive.

Pro cedura :?,:.:"'"nj a/pis a

1. Posle regisrlovanja u registar Kolektivnog
Sporazuma,u Kolektivnom Sporazumu beleLi
se redni broj, pod kojim je registrovan u

registar. Redni broj pod kojim je registrovan
Kolektivni Sporazum je tralan i svaka vjegova
izmena upi5e se pod istim brojem.

2. Posle regisrlovanj a rz stava 1 ovog dlana,
Zakonodavni Departman dostavlja
potpisnicima Kolektivni Sporazuma u dva
primeraka overenih od strane Ministarstva
Rada i Socijalne ZaSttte i Re5enje o

registrovanju, dok dva primeraka ostaju u
arhivu MRSZ-a.

ilan 10

Obeveze poslodavca

1. Potpisnici Kolektivnog Sporazuma su

obavezni da obaveste Zaonodavni
Deparlaman, u roku od 15 radnih dana za

svaku izmenu Kolektivnog Sporazuma.

Article 9

Procedure after registration

1. After registration in the registry of the
Collective Agreement, marked with a serial
number which is registred in the register.
Ordinal number which is registred with the
Collective Agreement is permanent and any
amendement thereto recirded with the same

number.

2. After registration of paragraph 1 of this
article, the Legal Department of Collective
Agreement signatories sends two copies
stamped by the Ministry of Labour and
Social Welfare and the decision on
registration, and two copies remain in the
archieves of MLSW.

Article l0
Obligations of employers

1. Collective Agreement signatories are

obligated to inforrn the Legal Department
within 15 working days for any change to
the Collective Agreement.



Neni 11

Inicimi pdr ndryshim dhe plot€sim

1. Ky Udhezim Administrativ mund te

ndryshohet dhe plotesohet me kerkesen e

Departamentit Ligor dhe strukturave tjera

kompetente te MPMS-se.

Neni 12

Hyrja n€ fuqi

1. Ky Udhezim Administrativ h1n ne fuqi
diten e nenshkrimit nga Ministri i Punes dhe

Mireqenies Sociale.

Clan 11

Iniciranje izmena i dopuna

1. Ovo Adminsitrativno Upustvo moZe da se

imeni i dojuni na zahtev Zakonodavnog
Depadmana i drugih nadleZnih struktura
MRSZ-a.

. ilan 12

Stupanje na smagu

1. Ovo Admnistrativno Upustvo stupa na

smagu danom potpisivanja od strane Ministra
Rada i Socijalne ZaStite.

Article 11

Initiation of amendement

1. This Administrative Instruction may be

amended at the request of the Legal
Department and other relevant sttuctures of
MLSW.

Article 12

Entry into the Force

1. This Administrative Instruction enters into
force on the day of signature by the Minister
of Labour and Social Welfare.

Pristine, November 20i 1

Prishtine, nentor 2011
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